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Demonstraţiunile politice maghiare.
I.

BraşovO 16 Iulie 1886.

Ungarii nu mai íncétá cu demonstraţiunile 
politice: A4* în Cluşiu, mâne în Pesta, iei contra 
naţionalitâţilom nemaghiare, colo în contra ar
matei comune, dincolo pentru aspiraţiunile lom 
naţionale şi de statü. In tóté şi pretutindeni 
facü gură mare, ear foile maghiare de tóté co
lorile se íntrecü una pe alta în vehemenţa lim- 
bagiului şi în scornirea de sciri sensaţiunale.

Unulű séu altulü va <}ice póte, că Maghiarii 
de aceea facü atâta sfară’n ţâră, pentrucă sim- 
ţindu-se isolaţl şi puţini la numérü, sémtü tot
odată şi trebuinţa de a face sgomotü în ţâră, 
ca sé se crédá cá-sű mulţi şi puternici şi ca ei 
înşişi sé se încurageze prin acésta la fapte mari 
şovinistice.

Negreşitu că şi consideraţiuni de aceste vorű 
conduce pe arangiatorii de demonstraţiuni din 
Peşta şi din Cluşiu. Nu trebue sé uitámü ínsé, 
câ, şovinişti ori neşovinişti, Maghiarii au trecutü 
printr’o scólá politică şi că cei ce astăcji conducű 
politica maghiară guvernamentală şi oposiţională 
au crescutü în scóla revoluţiunară, care învâţă, 
că drepturile unei naţiuni se iau, nu se cerşescă

Astfelü demonstraţiunile politice ale Maghia 
rilorü se presentă şi în lumina unei tactice în 
luptele lorü politice.

Maghiarii nu se lasă de demonstraţiuni, 
fiindcă pe calea acésta şi cu metodulü lorü de 
pănă acum, de a se impune josfi şi süsü, au do- 
bénditü succese însemnate politice şi au ajunsü 
8é predomnéscá a(Jí esclusivü térémulü vieţei 
publice de statü în Transilvania şi Ungaria şi sé 
eserceze chiar o mare influinţă asupra monar- 

chiei întregi.
Demonstraţiunile maghiare au avutü pănâ 

acum efectele lorü, cari, pentru unü timpü celü 
puţinii, au fostü favorabile situaţiunei politice a 
Maghiarilorü şi décá aceste demonstraţiuni —  
precum sperámü — astă<}i nu mai au şansele 
de odiniórá, causa este, că prin cunoscutele esa- 
gerări „patrioţii“ s’au deochiatü şi ameninţările 
lorü nu mai bagă în fiori pe nimeni.

Cu tóté aceste nu putemü sé trecemü cu 
vederea, că şi în momentele de faţă, demonstra
ţiunile din Peşta şi din provinciă în contra ar
matei comune urmárescü o ţîntă politică şi se 
facü şi se continuă cu órecare metodă. Iniţia
tivă la asemeni ocasiuni o iau totdéuna cei din 
stânga estremă, ei íncepü cérta, ei ameninţă şi 
d-lü Tisza întrebuinţ0ză apoi ocasiunea de a de
clara cercurilorü influente din Viena, că dénsulü 
nu mai póte apéra interesele tronului şi ale mo- 
narchiei în Ungaria, décá nu se va face ceea 
séu ceea concesiune spre a mulcomi spiritele 
agitate din ţâră.

Acésta amü puté-o numi metoda de a face 
presiune asupra corónei în sensulü dorinţelorfi 
şi aspiraţiuniloril maghiare de astăzi şi, judecándü 
după cuprinsulü articulilorü foilorü guvernamen
tale din ()ilele ultime, ne vine a crede că d-lü 
Tisza vrea sé pună acéstá metodă în practică 
şi în casulü privitorü la afacerea Edelsheim-Ianski.

Ce <}icea óre déunácfile „Pesti Napló“ ? — 
„Dreptulü Ungariei e mare... Ungaria are unü 
dreptü şi asupra armatei comune. Ungaria cţă 
soldaţi. Ungaria dă bani. Ungaria nu pretinde 
graţiă, décá îşi revindică dreptulü asupra arma
tei. Ungaria pretinde reforma armatei comune.“

Apelulű pregátitü pentru adunarea de po- 
poporü din Peşta nu amintesce nimicü de-o ar
mată maghiară independentă, „dér accentuézá 
numai „ reforma“ armatei comune, o ţintă pe 
care cei din Peşta credü că o vom puté-o a- 

junge.
Ei demonstrézá în speranţă că vorü dobândi

cu o concesiune mai multű, fácéndü sé se întă- 
réscá pretinsulü dreptü alü Ungariei.

Intêlnirile.

Din incidentulü íntélnirei lui K a l n o k y  cu 
B ismarck  la Kissingen, scrie „Novoie Vremja“ 
din Petersburgü urmátórele:

Austria este ameninţată de sórtea Turciei, care 

cáutándü ajutopü la tóté puterile, a devenitü jucăriă ín 

mâna lorö. Când a părăsita Kalnoky Petersburgulü, a 

dusü cu sine convingerea, că interesele Rusiei şi Aus

triei nu colideză în mésurá aşa de mare, precum ar 

vré sé facă a se crede apérátorii de interese de par

tidă în Viena şi Pesla, cari ímpingö Austria în prâpas- 

tiă- E posibilei, că Kalnoky nu şî-a schimbaţii părerile, 

dér politica austriacă în Orientü nu trăiesce decátü în 

idea, de a pune câtă numai se póte mai multe piedecî 

în calea Rusiei.“

„In asemeni împrejurări este neevitabilü conflictulu 

armaţii. Şi totuşi esistă o cale, care duce la o înţele

gere şi pe care ar fi vrednicii de ostenélá a-o căuta. Vi- 

sulü Austriei de a câştiga Constantinopolulü nu se va 

împlini niciodată. Politica ce-o urmăresce Austro-Unga- 

ria în peninsula balcanică, este unü sistemü cu doué 

tăişuri şi acésta înainte de tóté o va semţi ea însăşi, pe 

cátü timpü va nutri orbulü antagonismü In contra Ru

siei. In apele turburi bulgare Austria nu póte afla de

cátü resboiulu. De aceea ar (rebui sé se dedea cu idea, 

că Bulgaria aparţine de dreptü síerei de putere a Ru

siei“.

La aceste observă „N. fr. Presse“ din Vie
na, că limbagiulű acesta e surprindétorü în- 
tr’unü momentü, când d. Giers se pregătesce a 
merge la Kissingen şi a păşi în urma lui Kal
noky“...— Cine scie ínsé décá Griers s’a gánditü 
vr’odată a păşi în urmele lui Kalnoky?

Francia şi Rusia.

fiarele francese nu suntü mulţumite cu rëspunsulü 

ce l’a datü oficiosulü »Journal de St.-Petersbourgr în 

privinţa demonstraţiunilorfi făcute la adresa Rusiei cu o- 

casiunea desvëlirei statuei generalului Chanzi. Astfelü 

,La Liberté« scrie :

»Ç)iarulü din Petersburg a primitü cu órecare irita- 

ţiune interpretatiunile la care a datü nascere mimica, séu 

vorbele unui ataşatO militarü rusü cu ocasiunea inaugu- 

rărei statuei generalului Chanzy la Nouart. Politica unui 

mare imperiu nu atârnă dela anecdote de felulü acesta, 

qfice organulü oficiosü alü d lui Giers. Fără îndoiélà Ţa- 

rulü consultă numai sentimentulü sëu personalü, acésta 

este adevërata esenţă a despotismului asiaticü, care dom- 

nesce în Rusia«.

>Moşulfl actualului suveranü, ţarulfl Nicolae, n’avea 

altü sfetnicü decâtü pe sine ; prea puţinfi îi păsa de ma- 

nifestaţiunile opiniunii publice din imperiulü sëu. Astfelü 

dênsulü, în contra opiniunii publice, a primitü resbelulü 

contra Turciei, care a adusü armata francesă la Crimea 

şi a impedicatü pentru multă vreme desvoltarea puterii 

ruseseï ín Orientü. Se póte ca guvernulü din Peters

burgü së fie duşmanti republicei francese; dér este ín 

interesulü sëu së caute alianţa francesă. Numai acésta 

póte së—i asigure Rusiei libertatea acţiunilorfl în Europa 

şi Asia. Ambele ţ0ri au duşmani comuni; între ele tre

bue së esiste o cásétoriá, décá nu din iubire, celü puţinO 

raţională.“. _______

Adresa Scupcinei Ia discursulü Regelui.

Membrii Scupcinei sêrbescï s’au presentatü în cor' 

pore la Rege pentru a-i preda rëspunsulü Scupcinei la 

discursulü tronului. Regele a primitü adresa cu multă 

amabilitate şi a mulţumiUl representaţiunii naţionale pen 

tru supunerea şi patriotismulü ei.

Adresa, care este o parafrază la discursulü tronu

lui, promite monarhului că se va conforma dorinţei Re

gelui în privinţa interesului şi progresului naţionalfi. Po- 

porulü sèrbü — astfelü <Jice adresa — are totă încre

derea în Rege, care din causa zelului prea mare d'a 

îndeplini sacrele datorii cătră poporü, în faţa pericolu

lui ce-lü ameninţă, nesocotesce] propriulü séu periculÜ. 

Scupcina mulţumesce regelui că a sciutü sé apere inte

resele naţionale, chemándü [spre mulţumirea naţiunei, 

armata sub drapelü, ca sé protesteze în contra propa

gandei de disordine la graniţele sale şi contra propa

gandei interesate din peninsula balcanică. înţelepciunea 

a reţinutO pe monarhü, atunci când puterile mari s’au 

opusü spre a mai continua resbelulü. Poporulü ínsé este 

şi va fi pururea gata a’şî apéra interesele contra vr’u- 

nei schimbări in peninsula balcanică şi deci regela póte 

conta totü-déuna pe supunerea, entusiasmulü şi sacrifi- 

ciulü poporului. Adresa mai adaoge că Scupcina con

stată cu mulţumire că ţâra stă în bune relaţiunî cu cele 

lalte ţâri limilrofe şi, luándü cunoştinţă de acéstá, pro

mite a da atenţiune şi resolva tóté lucrările anunţate 

prin a discursulü tronului şi termină cu strigátulü en- 

tusiastü: Tráiéscá Regele Milanü II tráiéscá familia re

gală !

Rusia şi Bulgaria.

Din Sofia i se scrie fóiei „Búd. Korr,“ ur
mátórele :

Rumelia ostieă a devenitü atji 0răşî teatrulü unorü 

agitaţiuni spirituale. Se scie că Rusia a hotárítü sé zi- 

déscá o capelă în amintirea celorü căluţi în pasultt 

Şipca şi unü comitetü cu consululü rusescü în frunte 

lucrézá în Filipopolü în acestü scopü. Inginerulü mili

tarü rusü Ausvensky s’a numitü conducétorü alü zidirei 

capelei, alăturându-i-se şi activulü membru alü comite

tului panslavistü din St. Petersburgü, prinţulO Vassiltşikoff. 

Acesta veni la Filipopolü. îndată după sosirea prinţului, 

deputaţii oposiţiunei rumeliote Jurowkofî şi Nabutkoff, cari 

suntü cunoscuţi în totă Bulgaria ca agitatori, se duseră din 

Sofia la Filipopolü, unde imediatü după sosirea lorü íncepü 

se apară ârăşî fóia susţinută cu ban! rusescî „Soedinenie*. 

In acéstá fóiá apăru acum unü articulü plinü de ură 

contra prinţului Alexandru, în care acesta e învinovă- 

ţitfl, că nu a résplátitü poporului bulgarü jertfele ce le-a 

adusü în interesulü unirei. Acestü articulü a fácutü 

sânge réu ín poporulü bulgarü, care ’şi-a şi esprimatü 

desaprobarea în contra »Soedineniei« şi organului lui 

Zankov „Snieteina«, într’o adunare poporală ţinută la

18 c. în Sofia.

Aici în Sofia se simte tare nisuinţa unora d’a spăria 

poporulü şi pe deputaţi cu idea unei ocupaţiunî rusescî, 

cu scopü d’a’i seduce prin acésta la vr’o manifestaţiune 

rusofilă. Dér tóté ínzadarü, poporulü rémáne liniştită şi 

lealü, camera se ocupă cu afacerile interne ale ţârii, ér 

politica esternă nu o atinge. In talele acestea a apárutü 

în Sofia unü articulü serisü de Zaharia Stoianoff, unulü 

din capii loviturii de statü, oare a atrasü atenţiunea tu- 

turorü cercurilorü politice. Articululü constată, că „Gras- 

danin“, „Journal de St. Petersburg“, »Nowoje Wremja*, 

şi „Moskowskija Wjedomosti“ aruncă mereu invectivă 

contra prinţului Alexandru, şi apoi (|ice mai departe:

„Guvernulü rusescü urmăresce uciderea regelui 

pănă în iadü, Rusia o socotesce acésta de permisă, 

„numai pentru nefericita nostră Bulgariă“. Pe când în 

Rusia i se ia dreptulü d’a vorbi chiar simplului cetăţânft, 

unui om ca Nabocoff, ce umblájncóce şi’ncolo în uniformă, 

îi e permisü a înscena în foile oficióse o conjuraţiune 

contra domnitorului unui altü statü. Pe când nenoro

cita presă ruséscá n’are dreptulü a scrie decátü ca în- 

registratóre, „Grasdanin“, organulü prinţului Meşcersky, 

care se redigézá în salonulü ministrului, are cutezanţa 

a scrie, că „prinţulă Bulgariei ar trebui sé fiă spénejfu- 

ratü de celü d’intéiu arbore mai bunü.“

Noi Bulgarii amü declaratü deja de repeţite ori, 

că prinţulO Alexandru e singurulü pázitorü alü neatér- 

nărei nóstre naţionale. Amü íncercatü tóté, ca sé’m- 

păcămfi pe cei din Gacina, dér tóté de geaba,

Serbia.

Scimü că regele Milanü a deschisü Scupcina la 19 

curentü printr’unü discursü de tronü. ,Le Temps“ ana- 

lisândü şi elü acestü documentü 4‘Çe că, în maioritatea
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lui, elü e consacratü politicei esterne a regatului şi rela- 

ţiunilor0 sale cu Bulgaria. Discursulü constată, că Ser

bia n’a fostü tericită în încercarea ei de a apăra trata

tele şi|de a mănţină echilibrulü între statele balcanice; 

ea a cedatü dorinţei unanime a puterilorü şi a încheiaţii 

pacea cu principatulü.

Relaţiunile Serbiei cu Bulgaria suntü toţii aşa ca 

şi înaintea resbelului.

Trecéndü apoi la politica internă discursulü tronu

lui se mărginesce a ínvita Scupcina sé ia cunoscinţă de 

legile şi decretele promulgate în timpulü răsboiului, şi sé 

consacre o mare atenţiune soluţiunei cestiunei financiare.

Elü trece sub tăcere scluţiunea cestiunei de reor- 

ganisare a armatei, care e de altmintrelea pusă în alü 

doilea rendű, prin caracterulü puţinfl satisfácétorü alü 

situaţiunei .sale interiore. S’a véqfutü după resultatulü ale- 

gerilorü că ţâra e hotărîtă a nu mai tolera regimulü 

d-lui Garaşanintt. Cestiunea financiară a guvernului, a- 

busurile sale de putere, punerea în regie a vîn(|ărei tu- 

tunurilorü au exasperatü populaţiunea.

Dér iată că oposiţiunea Ssupcinei, în locü de a ră

mânea unită, celü puţinfi în timpulü atacului, se 

împarte în trei fracţiuni duşmane: libsralii, radicalii şi 

unü grupü de progresişti, care reeunoscü pe d. Pirocia- 

nicl de şefa. Astfelü guvernulü, graţiă acestei desbinărî, 

graţiă ínvalidárilorü ce face sé se pronunţe, are mânile 

libere în Scupcină.

Acéstá soliditate chiar a ministerului actualü este 

unü periculü. Ţ0ra pare hotărîtă, după soirile din Viena, 

sé se scape de cabinetuia Garaşanin; decă nu va puté 

isbuti prin mijlóce parlamentare. >Le Temps« nu crede 

imposibilă isbucnirea unei revoluţiunî, care ar pune chiar 

tronulü în periculü«.

Regele e, ca de obiceiu, perplexü. Cu oeasiunea 

unei primiri parlamentare elü a anunţata în expresiunî 

vagi idea de a încredinţa Scupcinei revisuirea constitu- 

ţiunei. Dér e forte posibilű, ca, în locü de a înota astfelü 

în liberalismü, să-i vină de odată ideea de a disolva par- 

lamentulü, de a suspenda acţiunea legilorü şi de a în

credinţa puterea unui ministru cesarianü ca d-nu Christicî. 

Acestü omü şi aceste mésurí arü aduce póte ordinea şi 

calmulü în Serbia, dér ar fi ordinea şi calmulü ce pre- 

cedézá revoluţiunile, ér nu reformele.

Rusia şi Anglia în Asia.

Diarului »Tars« i se scrie din KabulQ, că Rusia 

înainteză cu avantO-posturile spre India: nu pe partea 

Heratului, ci a Turkestanului. Una curierii sosiţii în 

Kabulfi din Laisabodâ de lângă Amu-Darja a adusa 

Emirului din Afganistanu vestea, că la Taş-Kurgand, re

şedinţa Khanatului Vahan, a sosiţii unii agente rusii ca 

să negoţieze cu capii de acolo şi să-i înduplece d’a se 

lipi de Rusia ca şi fraţii lorii din Mervu. Intemplându-se 

acum ca propunerea rusescă să fiă primită, avan-postu- 

rile rusescî se vorfl găsi numai într’o depărtare de 30 

de mile de primulii oraşO anglo-indianQ Gazana şi am

bele imperii uriaşe vorfl fi despărţite nnmai prin munţii 

Hindukuş. După încorporarea Vahanului la imperiula 

rusesca, Ruşii vorii deveni stăpâni peste intrarea răsări

teană a trecătorei Dora, care duce din TurkestanQ di

rectei în India şi anume în provincia LahoristanQ. Rusia 

prin urmare ar pute merge cu armata sa direcţii spre 

Raul-Pindi, depositulii centralii de arme ala Engliterei 

în India

FOILETONU.

V I O E I C A .
(poveste)

(Fine.)

Cum se lăţi p’în satü vestea că sé ínsórá moşu 
Vulturii, gurile slabe nu-lü mai cruţau nici o leacă nici 
pe dénsulü, deşi doră nu era de a(jî de erî, şi nici flă
cău fără leacü de cunună de musteaţă, ca să <)ici, că 
să batü fetele după dénsulü.... fără încolea bárbatü de 
vrîstă, ba de a puterea fi mai moşti căqlî dórá crăciunise 
peste 25 de părechi de crăciuni şi totü pe atâte Sân- 
Văsii şi Boboteze petrecuse*

— Mulţi, ve^i bine; diceau de moşă Vulturü, că 
face bine că se-nsoră, că sci, ori şi cum o copilă i totü 
copilă şi nu se pricepe ea la tóté, ca şi o muiere’n 
vrestă, trecută p'ínü bane şi p’în rele. — Dérá ce-i mai 
multü şi mai alesü, cari cunosceau mai deaprópe pe har
nica de văduvă din capulü satului şi fetele ei, îşi fă 
céu o sfântă cruce de dómne păzesce pe totă lumea! 
şi jáléu din inimă pe moşii Vulturii, dér mai cu sémá 
pe Viorica de viăţa ce-o aştepta din clipita în care 
năprasnica de văduvă cu fetele ei o întră în casa şi’n 
agonisitulü lorü.

— Lui moştt Vulturü nici că-i păsa de cele ce 
gráescü gurile slabe, că bag'semă cea văduvă p’în câte 
de tóté sciea ea, deşi apa’n cofă ţi-o’nchega, l’o fi făcutü 
şi pe elü de nici n'aucjia nici nu vedea, ş’apoi într’altă 
vreme, cine mai suie. . cjău tare nu m’aşi jura., că nu
i-or fi prinsü şi lui călcâele flacără de dragostea văduvei 
din capulü satului, ş’apoi Dómne feresce! p’întru cine 
pricepe, dragostea-i mare canonii de cine se légá, şi 
mai alesü décá s’o poticnitü de vr’unü omü de 4üe,

SOIRILE Dl LEI.
Se plânge unii diara unguresca din Cluşiu, că în 

comitatulfl Sibiiului se află peste măsură puţine scoli 

cu limba de propunere maghiară. Astfeia de scole sunta 

numai patru Faţă cu acestea se află în comitata 146 

scole cu limba de propunere română şi germană. Numă 

rula învăţătorilorii face 332; dintre aceştia sciu ungu- 

resce 158, nu sciu 174. F6ia »patriotică« învinovăţe 

sce pe actualulă inspectoră de sc61e, despre care cjice, 

că de 8 ani de când se află în oficiu, forte puţinii sporii 

a făcuţii pe acesta terenâ. Poftesce mai mulţii zela şi 

conscienţiositate, ceea ce până acum diee, că înzadarQ 

au aşteptata dela d. Trauschenfeld. — Ce are să caute 

scoli maghiare între Români ?

—x—

In scola de moşitu din Oradea-Mare se primescO 

pentru cursulii de ernă mai multe frecventante cu sti

pendiu de stata. Concurentele au să’şî trimeţă petiţiu- 

nile pro văzute cu acta de botezQ, de sănătate şi de să- 

răciă până la 20 Augusta n, c. cătră directoruia insti

tutului, profesorulO Dr. Markus Konrad, în Oradea-Mare.

—x—

„Pester Lloyd*, vorbindu de esportuia de vite, ce 

se face din România în Italia şi Francia, scrie urmă- 

torele: „Exportula vitelofO din România în Italia, care 

a începută dela una timpa să fiă considerabila, ia din 

ce în ce tota mai mari dimensiuni, încâta pare că 

transacţiunile în acestă privinţă în curenda vora deveni 

forte solide şi bine regulate. Căile ferate române, acor- 

dânda mari reduceri de taxe, transportarea viteloru se 

îndreptă spre Brăila şi Galaţi şi de aci apucă calea pe 

apă până la destinaţiune. Există o mare perspectivă 

că, îndată ce convenţiunea franceso-română va înira în 

vig6re, se voru face mari cumpărări de vite în Româ

nia pentru Francia.«

Filoxera a apăruta şi în viile dela Giorocu în co- 

mitatula Aradului.

—x—

D-ia Dr. Pic, profesord la Universitatea din Praga, 

cunoscutuia archeologa şi istoriografa filoromâna, n că

lătoria sa spre România s’a oprita două (̂ ile la Braşova. 

Alaltăerî a plecata spre Bucurescî.

—x—

In n6ptea de 14 Iuliu n. economilora din Orlatu 

Ioană Duma, Petru Bradu, Iosifă Doloiu, Iuană şi Pe

tru Munteanu, li s’a cosita de pe câmpa cucuruzele de 

cătră nisce răufăcători necunoscuţi.

—x—

Intr’o comună din comitatula Maramureşu, în timpa 

de două luni, au murită de dissenteriă preste 179 persone.

—x—

Ni se comunică într’o corespondenţă din Reşinarî, 

pe care nu o putema publica în întregula ei, că scola 

de fete de acolo sufere unele neajunsuri, din causă că 

înveţătoresa, care e şi preotesă, mai în fiăcare ana e 

în posiţiă binecuvântată şi astfeia e nevoită să păzescă 

casa mai multa timpa. Ar fi de dorita ca în ase

meni împrejurări, învăţătorăsa se’ngrijescă de o supli- 

nitore, ca astfeia să nu sufere sc61a.

— x—

In Viştea desusu una incendiu le-a pricinuita în 19 

Iuliu n., mai multora locuitori o pagubă de 1230 îl. Au 

arsa şi 21 de porci. Focula a fosta pusa şi criminalula 

s’a prinsa.

cum era şi tatálü Vioricii că-(}a.... bunü-i D-4eu, dérá 
din omü bunü tl-lü face nebunü şi aşa ţi-10 mână şi 
ţi-ia cară şi ţi-la duce şi ţi-la aduce de ţ*~l0 portă ca 
blăstămula şi aşa ţi-la face şi ţi-la preface de şi epurî 
ai puté prinde cu dénsula.

— Viorica încă nu se lua după gurile ómenilora 
că-(ja de s’ar fi luata în totdéuná după câte o mai au- 
4ita ar fi trebuita sé ésá din lume afară. Fără vetjí... 
ca o copilă cu minte ce era şi mâncată de nécasű, îşi 
făcea fire, ba în nevinovăţia ei copiláréscá încă se bu
cura, că tatálü ei să ’nsoră şi-i aduce — după cum 
(Jicea ea — mamă-n casă şi surori două, că ve<jî.... ori 
şi cum să săturase şi densa de atâta amarü de singură 
tate* — Ea se bucura — după cum v’am spusü — că (|ü 
dórá credea, că la lucru în cámpü şi acasa nu-o fi sin
gură şi-o avé cine să-i mai dea învăţătură, ér când s’o 
duce undeva sci.... cum se ducü tóté fetele de séma Vio
ricii, la biserică ori jocü, o avé cine să o tocméscá şi 
cine să o chitéscá şi cu cine se mérgá, ér când o veni 
acasă, fiă de ori şi unde, o afla focü în vatră şi cina pe masă.

— Dér vai! tatălO Vioricii s’o ínsuratü şi i-o a- 
dasü mamă în casă şi surori două, dér ce folosa, că-(ja 
ea tota singură era. Singură la lucru, singură la mân
care şi în tota locuia singură. — Din nópte’n nópte 
îţi lucra şi se chinuia şi nimeni pe sfânta lume nu o 
întreba ori de-i fóme, ori sete. Ea n’avea Duminecă, ea 
n’avea sărbătore ca şi alţi creştini şi tota nu era bine 
şi pe placa şi tota nu întra-n voiă la cea hărancă de 
maşte -ă şi la fetele ei.

De-ar fi făcuta şi de-ar fi lucrata ea orî şi ce şi 
câta de bine şi tota densa era cea bătută cu leuca la 
capa, nimernică, leneşă şi prăpădită şi n’avea omeniă de 
doi bani la casă. De o miă de orî să se fi prăpădita de 
fóme şi sete, de frigă şi ostenélá, că (Jeu nimeni nu

In nóptea de 23 Iuliu n. unü gendarmü austriacü 

a fostü împuşcaţii ín Gorlica Murowana de nisce gră

niceri ruşi; din alte părţi se raportézá 'însă, că ar fi 

fostü împuşcatO de unü altü gendarmü austriacü.

—x—

Gustava Götl, administratora ala institutului eco

nomica de învăţămenta din Mediaşu, care fugise după 

ce a defraudata o sumă de bani, a fostö arestatü în 
Arada.

—x—

Inspectorula scóleloru române din Macedonia, Apos

tola Mărgărita, a fosta în diieJe aceste în Bucurescî. în- 

torcendu-se la postula său duce cu sine doi tineri ma

cedoneni ca profesori la scóíele d’acolo.

—x—

Celebrula pianista rusa Anton Rubinstein va veni, 

după câta se spune, ia Bucurescî, urmânda unei invitări 

a Reginei României. Rubinstein se ocupă în acestü mo- 

menta, la Peterhof, cu compunerea unei simfonii, spune 
,Telegrafula“

— x—

Mare sensaţiune a produsa în Triestu arestarea 

fostului comptabila alü „Lloydului austro-ungarü“ Her- 

menegild Vida. Se dice, că acesta e compromisă în 

cercetarea ce s’a pornita contra mai multora căpitani 

ai »Lloydului“ pentru defraudare.

—x—

Piarele din Bucurescî scriu, că espulsatulü Saca- 

şanu, care s’a íntorsa din Parisa la Ruseiucö, s’a dusü 

în filele acestea la Bucurescî, dér a fostü dusü înapoi 
cu forţa la Rusciuca.

Pertractări cu oferte în România. Camera de co- 
merţa şi industria din Braşova a fostţi oficiala îneunos- 
ciinţată despre urmâtdrele pertractări cu oferte în Ro
mânia.

1. Construirea a 2 edificii pentru Curtea cu ju
raţi, tribunala, judecătoria de ocola şi poliţia districtului 
Argeşa pe locuia destinata pentru acăsta de cătră pri- 
măaia din Piteşti, după planurile făcute pentru ac6stă 
construire. Licitaţiunea se face la 20 Augusta (1 Sep- 
temvre) a. c. la ora ladupă ame^i în localula primăriei 
din Pitesci, unde reflectanţii au să se presinte prov&|uţI 
cu garanţiele respective. Condiţiunile şi planurile se potQ 
vede în fie-care de lucru în cancelaria primăriei din 
Pitesci.

2. Construirea drumului de ţeră (şoselei Buzgu 
cătră scurtescî. Valorea lucrărilortt circa 12,351 franci. 
Licitaţiunea se face la 19 (31 Iuliu) a. c. în localultt co
mitetului permanenta din Buzău. Reflectanţii au sg de
pună o cauţiune de 5°/0 din suma amintită mai susd. 
Condiţiunile mai de aprope se pota vede în fîă-care <ji 
în cancelaria numitului comiteta.

Cărţi şi charte oprite.
D-la ministru Trefort ne mai proeopsesce cu or

donanţa de sub Nr. 21596, cu data 5 Iuliu 1886, prin 

care interdice Istoria universală şi Istoria naţiunei Ro- 

mânesci, şi a Regatului ungară, de D-la Dr. George Poptl 

(în Arada, 1882; tipogr. episcopescă.) pentrucă acostă 

istoriă ar fi falsă şi „contra statului;“ — mai departe 

opresce Geografia Ungariei şi elemente din geografia ge

nerala, de D la Dr. Nic. Popa, (Braşova, 1877. Tipogr, 

Ioan Gott; şi Introducere în Geografia de D-lQ Tudu- 

cescu, (Arada 1881 Tipogr. D-la Rethy Lipot;) aceste 

cărţî, pentrucă ara conţine agitaţiuni contra statului, şi 

numele judeţelora şi oraşelora voiesca să-le romaniseze

— mai departe charta Ungariei de Thoth A. I. F. de-

venea să-o védá ori să-o întrebe; „că ce-i? ori ce-i lip- 
sesce? orî nu-i trebue ceva?... ba nici chiar tată-s’o nu 
îndrăsnea se-o facă acésta de năprasnica de muiere. — 

Vedî aşa îşi petrecea Viorica mândrele (Jile ale co
pilării, de când tată-s’o se însurase. Nu trecea o (|i dela 
D-(Jeu în care ea se nu fi plânsă în cimitirula satului şi 
se nu ’şî fi blăstămata ceasula şi ĉ iua in care a venită 
aici pe lume de amarü şi de necasa şi de batjocură la 
nisce pricopsite de D <}eu, cari in altă vreme nu erau 
vrednice, nici să-i freacă pe dinainte. Vai! de câte orî 
nu plecase ea sérmana de acasă cu gândula : ca sin
gură cu mâna ei să ’şî facă séma şi să-’şî oséndés?á 
sufletula, numai să na tragă câte-o trasa şi să scape 
de necasa. Dérá apoi 0răşi se lua pe sémá şi singură 
ea pe ea se mângâia şi ’şi ĉ icea:

„Că o fosta data de óre cine 
Omula rău s’ajungă bine,
Şi o fosta scrisa de D-^eu 
Omula buna s’ajungă rău,
Precum am ajunsü şi eu«.

Da! să mângâia sérmana de densa cu aceea: că 
aşa i-o fosta scrisă şi ’mpărţită dela D-deu, şi apoi bine 
scia ea: că fiinda D-deu părinte buna şi de o potrivă 
drepta cătră tóté făpturele sale, nu póte să ’şi íntórcá 
faţa pentru totdéuna dela una sufleta dosădita şi necăjită 
cum era şi ea. — Şi nici că s’a înşelata.

Intr’o di, pe când numai Viorica singură singurea 
rămăsese acasă, că-tja doră tatăs’o se dusese la plugă- 
rita, şi maşteră-s’a cu fetele la térga — după ce îşi pu
sese în rénda cele din casă şi de p’îngă casă, ca o fată 
vrednică ce era — luându-şî furca ’n brâu şi fusu 'n 
mână eşi în grădina casei şi râzimându-se de tulpina u- 
nui méi-a umbrosö începu a tóree. Dér torcea, netorcea 
sérmana de ea, căci gândurile grele o apăsau, ér lacri-
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semnală, care conţine ducatulü sérbescü, Timişana, Ar- 

délulö, Croaţia, Slavonia, şi judeţele mărginaşe, graniţele 

militare (Arad, Bettelheim fraţi propr.); mai departe, de-- 

semnulü şi cartea germană Schulwandkarte von Europa 

de Holb L. (Wolfenbütte!) în care Ungaria nu apare de 

sine stătătore. — Aceste cărţi suntü oprite în íntrégá 

Ungaria şi depărtată din tóté scólele elementare.

încă de multü amu comunicaţii dintr’o 
corespondenţă ce ni se trimisese din Reşiţa-Mon- 
tană, că réu mergă afacerile bisericei gr. or. ro
mâne d’acolo, şi ne-amă mărginită a atrage 
atenţiunea autorităţii mai înalte bisericesc!. Se 
vede ínsé că lucrurile mergă totă aşa înainte, 
căci éta ce ni se scrie din nou:

Reşiţa-Montană, Iuliu 1886.

Prin acâstă epistolă vin a vé ruga, On. d*le Redactor, 

$bine-voiţi, la cele publicate în Nr. 83 alü farului »Gaz. 

Trans.“, a da locö mai josü ínsemnatelorü mele rânduri 

ca complectare la întrebarea pusă: »Cine este vina 

pentru demoralisarea şi destrăbălarea poporului románü 

In unele părţi?“

Vina pentru demoralisarea şi destrăbălarea popo

rului románü din comuna nostră R. M. suntü numai 

d-nii membrii ai comitetului parochialü. Décá ’şi-arfl fi 

ficutü şi ímplinitü datorinţele lorü cuviinciosü la aré- 

tarea făcută contra foştiloră jepitropi încă în anulü 1883, 

atunci nu s’ar fi născutO ură între noi. Dânşii ínsé în 

timpulü de presinte aruncă fapta unulü pre altulö, vécjá 

insé a cui este vina. Aşa au fácutü cu d-lü protopopü 

şi aşa au fácutü cu advocatulü sinodului diecesanü, .d-lü 

loanü Budinteanu, din Bocşa-Mont., dicându-i ca sé se 

lase de a continua procesulü mai departe, că ei vorü 

căuta ca sé aducă tóté lucrurile şi socotelile protocóle- 

lorü bisericesc! în ordine; dér ce au fácutü pănă de 

presinte? Au adusü numai réu între poporulü nostru, 

ba în Februarie a anului curg. au adusü în S-ta nostră 

biserică gendarmi, pentru a escorta pre acele persóne 

care s’au interesatú şi se interesézá şi pănă de presinte 

de S-ta nostră biserică din comuna R. M.

Simtü o mare durere, când védü rătăcirea în care 

se gásescü cei ce se pretindü chemaţi a lucra pentru 

binele poporului, şi durerea mi-e cu atátü mai mare, 

ca cfttö mare parte din cărturarii noştri — onóre escep- 

ţiuniloră — se folosescü de cartea ce au învâţat’o toc

mai spre réulü nostru. Atátü deocamdată.

Deva, 26 Iulie 1886.

Stimate D-le Redactorii! Când s’au făcuţii alegerile 

din urmă în representanţa opidului Deva, alegătorii ro

mâni şi maghiari s’au consultata în mai multe rendurî 

şi resultatulO a fostO, că »restauraţiunea“ s’a făcuta în 

bună înţelegere, alegeudu-se toţi cu aclamaţiune.

De primarii s’a aleşii unO neguţătorii armânii din 

Haţegă, în speranţa şi pe basa asigurârilorâ date de elQ 

şi de partisanii sâi, că ca omâ trecuta în ani, aşadâră 

ca omft espartO şi moderato, deşi cu cunosoinţe admi

nistrative forte mărginite — va sci sâ fiă mijlocitorii 

de bună înţelegere, între cei ce de mai nainte, prin neo- 

menose uneltiri şi terorisări, s’au înstrăinata.

Speranţe deşerte, căci d-nulă primară îndată ce a- 

pueâ îr. scaunulă sSu, deveni o jucăriă, unO instrumeutO 

in mâna eelorO, cari voru sâ deregă şi treburile opidu- 

lai nostru, şi aşa în locfl de a domoli spiritele, în locâ

de a apuca pe o cale de reconciliare, — în locü sé 

stângă ici şi colo foculü, d-lü primarü este totdéuna în 

fruntea învràjbitorilorü şi dilnieü îşi croesce la planuri, 

cum s’ar puté face o gâlceavă nouă, care sé convină şi 

celorü de süsü.

Credü, că vé suntü în viuă memoriă desbaterile, 

când cu tăbliţele din colţurile stradelorü, când paten

taţii patrioţi — în urma iniţiativei primarului, — luară 

refugiu a învoca sântulü nume alü »Statului maghiarü« 

şi prin elü a mântui Deva de perire, fàcândü sé se 

nască o dispută politică, când bietulü nostru opidü nu 

e în stare sâ-şi plâtéscà oficialii, căci deja ínótá în 

datorii.

Ast,ă(}Î d-lü primarü sevârşi unü nou actü patrio- 

ticü. Precum se scie, opidulü Deva n’a avutü locali

tăţi pentru oficialii sëi şi aşa anulü acesta a decisü, a 

edifica pe bani luaţi împrumutü casa oraşului.

A descrie rolulü şi luptele primarului şi în acésta 

causă, ar recere timpü şi spaţiu mai multü, ajungă a 

spune pe scurtü, că intrigile şi svârcolirile lui au avutü 

resultatulü, că fiindu-ne impusü de süsü, ori vremü ori 

nu vremü, ori avemü bani ori nu, — trebue sé edificámü 

casa oraşului.

Primarului nostru neastêmpératü, într’o nópte ne

liniştită, îi veni idea, sé facă unü memorialü despre edi

ficarea casii oraşului şi së-lü aşeeje in fundamentulü nou

lui edificiu.

Mâne (Ji se scolă şi face de scire prin unü avisù 

scurtü representantilorü opidanï, că elü învită pe repre- 

sentanţii opidanï la festivitatea panerei fundamentului 

casei oraşului. Acéstà procedere incorectă şi ilegală a 

primarului a îndemnatü pe unii din representanţi a cere 

desluşiri, că: cum şi în ce chipü, — pe ce basă şi din 

înputernicirea cui se inscenézá aceea festivitate, aşa în- 

tr’unü' timpü scurtü şi fără ca sé spună mácarü că în 

ce modü şi în a cui nume se înscenézâ? D-lü primarü 

ínsé a denegatü a da réspunsü la întrebările făcute, ba 

a fostü atátü de nesocotitü, de a índrásnilü cu amenin

ţări nedemne a se feri şi a se ascunde formalü, ca sé 

nu dea nimeni faţă cu elü, pănă va juca rolulü sëu 

de paiaţO.

Ei, şi pentruce atâta secretü, pentruce aşa o 

fugă măre? Pentruce a denegatü primarulü arătarea ac

tului, ce era sé fiă pusü în fundamentulü zidului? Rës- 

punsulü e scurtü : Armnéulü nostru a voitü së-çî arete 

de nou patriotismulü şi maghiarismulü sëu prin aceea, 

că „memorialulü sëu“ l’a compusü numai unguresce, şi 

deci numai în acea limbă se va pune în fundamentulü zi

dului — aşa posteritatea va avea unü nou documentü, 

că în Deva în anulü 1886 Iulie 26 au locuitü numai şi 

numai Maghiari.

Aflândü de acésta noué comediă a primarului re- 

presentanţii români, au cerutü desluşiri prin, trimişii lorü, 

dela primarü. Aceştia ínsé, pe lângă cea mai mare is

teţime, nu au putu:ü da faţă cu primarulü, căci fugia 

de ei, ca draculü de tămâiă.

In o astfelü de situaţiune, ce era deci de făcutO, 

decâtü că representanţii români, — pentru a încungiura 

orice felü de inconveniente, — de cari d-lü primarü aşa se 

vede, n’are nici o temere, demonstrativü s’au depártatü 

dala zidurile casei oraşului, lásándü acolo singuri pe fii 

lui Arpad şi Tuhutum se cânte »Hazádnak rendület

lenül« şi sé ciocánéscá, cu ciocanulü împodobitü cu 

pantlici roşu-albfi-verde, şi sé ţină vorbiri câte voru 

sci. —

La viitrirea adunare representanţii români Jvortt în

treba pe d-lii primarii pentru faptulă de astăzi, când 
speramil că nu se va putâ ascunde fără rSspunsfl. — 

Pănă atunci îi îcemD şi D-sale şt acelor», cari 
îlă mişca pe sftiră, ca sS le fiă de bine. —

Oorespondentalu.

Ultime sciri.
Cetimă în „Voinţa Naţională“ dela 17 (24) 

ale curentei:
ţ)iarele de oposiţiune, în specială „Epoca“ 

şi „Naţiunea“, au publicaţii diferite sciri, unele 
mai fantastice decâtă altele, cu privire la rein
trarea în ţ£ră a d-lui Gr. Secăşanu, care a foştii 
espulsatu peste frontieră. Îltă adevărulă în 
acostă privinţă:

D. G. Secăşanu, fără a adresa guvernului
o prealabilă cerere pentru a reintra în ţ6ră, cum 
au făcutu alţi espulsaţi, din cari unii s’au şi 
reîntorsu în ţ£ră, a venitu în Capitală. Prefectura 
poliţiei, în locu de a aplica legea faţă cu d-nulă 
Secăşanu, care pentru acestă faptu ar fi putută 
fi pedepsită cu închis6re de 6 luni, a invitată 
pe d. Secăşanu sS părăsăscă ţ6ra şi l’â recon- 
dusă printr’unii agentu al ei la Giurgiu, de unde 
s’a îmbarcatii pentru Rusciuk.

Câtă despre aserţiunea farului „Epoca,“ că 
agentulu poliţiei a fostă însoţită şi de unii agentă 
secretă ală legaţiunei austro-ungare, ea este o 
curată născocire a redactoriloră susă numitei foi, 
cari să vede că nu cugetă decâtă la agenţi se
creţi ai diferiteloru legaţiuni străine şi judecă şi 
pe alţii după ei.

Adunări poporale în afacerea Edelsheim-Ianr 
sky se voru ţină şiîn Stuhlweissenburg şi Gran. 
Foile guvernamentale se lapădă de ori ce res
ponsabilitate pentru aceste mişcări, aruncândă 
t<5tă vina pe partida independentă. Se scie îns6 
că în Seghedină e amestecată în mişcare şi mem- 
brulă partidei guvernamentale Dr. I. Magyar. 
Ce foile guvernamentale la acesta ?

Ministrulă austriacă de comerţă Bacque- 
hem a adresată camereloră de comerţă şi in- 
dustriă o circulară în afacerea tractăriloră pen
tru încheiarea convenţiei comerciale cu Italia şi 
Germania. Ministrulă accentuăză în ordinaţiune, 
că susţinerea şi lărgirea pieţeloră străine pentru 
productele n6stre economice şi industriale se potă 
obţină numai prin tractate cu tarife convenţio
nale şi că aci ţintesce guvernulă c. r. Acostă 
declaraţiune însemnăză o schimbare pe tărâmulă 
politicei vamale, căci ea conţine tocmai contra- 
rulă acelei politice comerciale ce s’a urmată de 
şăpte ani în oficiulă comercială austriacă. P6te 
că nu e nici fără însemnătate, că ordinaţiunea- 
cerculară s’a adresată camereloră comerciale toc
mai în (Jiua, în care contele Kalnoky s’a întorsă 
din Kissingen.

Concerta. Atragemă atenţiunea publicu
lui asupra seratei asrtistice ce o arangiazâ astăzi, 
Joi săra, în sala dela Nr. I  cântăreţii Odry Le- 
hel şi Solymosi Elek cu soţia sa.

EditorQ: Iacobă Mureşianu.
Redactor & responsabila: Dr. Aurel Mureşiann

mele din ochi o năpădeau părae şi din asta ceea începu 
a plânge. Dér plângea, plângea şi se dăolea (jăluia) şi 
’şl blâstăma ursita ce i-o fostü împărţită, dér nu doră 
c&4 era bine — că de bine nimeni nu mai plânge — 
fárft ca sé ’şi mai înece vaiulü şi amarulü, unde se ve
dea aşa de singură şi părăsită ’n lume. Singură cjeu... 
ca cucuiă şi părăsită ca frunza ’n codru.—Că-c}0 n’avea 
fraţi, n’avea sororî, n’avea mamă, n’avea tată, că de 
cândtatăs’o şi-o adusü nevastă’n casă, nici grija nu i o 

_  nu că doră nu l’ar fi lásatü inima, fără... că 
aşa era voia maşteră-s’a. Dérá apoi mai venindu’şî în 
fire şi ştergendu-şi cele lacrămî ce-i ardeau obrajii, în
cepu ârăşî a tórce, a tőrce şi a cânta o ‘doină de jale 
şi de bănatO,—aşa cum îi era traiulü şi-i spunea inima,
— şi cum scie sé ’ţi cânte numai unü sufletü de femeă 
necăjită şi de sórte asupritü.

Şi cum sta ea colea singură 'n grădină lângă a 
mérului tulpină şi plângea şi suspina şi torcea şi cân
ta că:

»De-ar da D-(Jeu sé déie 
Cine-i necájitü sé péie;
Cui ’i bine sé tráéscá 
L)e lume sé se hránéscá«

fără de veste numai ce sé trezesce, că înaintea ei stă 
unü struţii devoinicü, nu mai mândru, tínérü şi frumosü 
şi chitită şi prefăcută, fără de gândeai că nu-i alta fără’i 
prime (ehiarii) ruptü din sőre şi lăsată aievea pe pă- 
méntü, ca sé mângâe, índulcéscá şi mántuéscá pe unü 
sufletA nécájitü. Ca înmărmuritü sta elü înaintea Vio- 
ridi cu mânile cruce şi nu vrea a-şî crede oehilorü de 
ceea ce vedea. Nu scia elü capü cu samă, ori de-i 
ftptură omenéscá copila ce torcea, plângea şi cânta, ori 
éórft vre-o 4înă nâsdrăvană, ori în altă vreme vre unü

ángerü din cerü venitü pe páméntü. Dară nici 4>nâ 
năsdrăvană din munţi neâmblaţi şi stânci nepétrunse, şi 
nici înger scoborît din cer nu era copila ce-o vedea înaintea 
lui fără făptură omenéscá ca şi toţi ómenii, fata lui 
moşO Vulturii, frumósa şi drăgălaşa Viorica. Şi cum stau 
ei acolo amândoi, voiniculü necunoscutü şi Viorica, şi 
cum se uitau ei unulü la altulü, erau nu mai mândri şi 
mai frumoşi, fără de gândeai că luceaférulü de sérá şi 
diminéjá s’a íntélnitü faţă în faţă.

— Ca înmărmuriţi steleau ei acolo amândoi şi 
vorbe’ntre dénsi nu schimbau, dér nu că dórá n’ar fi 
vrutü, fără că nu se mai săturau de a se privi şi nu 
t»flau de unde sé íncépá. Abia întruj târziu voiniculü 
stráinü, ínaltü şi frumuşelO, ea şi trasü printr’unü inelü, 
prinse pe Viorica de mână, îşi puse o mână pe inimă, 
îi şopti în taină ceva la urechiă, ea îi fácü unü semnü 
din capü, bagsamă, că sé invoesce şi fără de-a mái 
schimba vr’unü legănat.0 cuvéntü baterü între dânşii, şi 
fără de-a lăsa vr-e-o vorbă lui moşfi Vulturü, că în care 
parte de lume a plecatü, deeátü o lungă căutătură, unü 
oftatü din inimă şi o părechiă de lacrimi mormântului cu 
érbá verde a — fiă odihnită — mumei sale din progadea sa
tului — o apucară pe drumü în süsü, ţinându-se mână 
la mână şi Viorica câfândfl:

„Cine ne-o strica pe noi,
Pe noi bade pe-amândoi,
Aibă casa cucului,
Şi odihna vântului.
— Că cjéu cuculü n’are casă,
Nici véntulü ţâră alésá;
Şi cucu n'are hodină,
Nice vântu ţâră lină“

Şi cine ne-o despărţi:
„Naibă pâne d’albă-n masă,

Nice tignă-’ntr’a lui casă.
Nici copii de mângăere,
Nice lacră-mî-’ndurere,
Fără’n amarü şi suspine,
Să’şi petreacă a lui ĉ ile.«

Voiniculü ínsé făcându-i fire şi mângăindu-o îi 4>eea 1 

»Copiliţă Vioriţă,
Cu ochişori de porumbiţă,
Cu trandafiri pe guriţă,
Péna corbului-’n cosiţă,
Grijă dragă nu avea,
Că cineva ne-o strica,
Frică-’n tine nu sîmţi,
Că noi dór’ ne-amü despărţi,
C’omü trece peste hotarü,
§I-omÜ trăi fără amarü,
Şi-omtt eşi din astă ţ0ră,
Şî-om trăi fără ocară 
In dragoste şi-'nt.igneală.“

Cum şi-o cântată aşa a şi fácutü. — Cándü nici 
cu gándulü nu gândeai era eşitfl din satü afară, încă
lecaţi pe doi armăsari ca şi doi bălaurî şi trecuţi peste 
hotarü în altă ţâră, unde unü popă îi cunună şi trăiră 
multe (Jile fericite şi de supărări scutite. — Érá eu cin
stiţi boerî şi mari boerese după ce şecjui la masă şi vé 
spusei o poveste cam mincinosă:

„mé ínchinü cu cánteculü, 
ca codrulü cu frémétulü, 
poftă bună veseliă, 
şi-mi faceţi parte şi mie.“

Lugoşu, 1886. Ioanu Dologa.



N*. 160. GAZETA TRANSILVANIEI 1886;

Corsuln la bursa de Viena

din 26 Iulie st. n. 1886

Rentă de aurfi 4% . . . 106 95 
Rentă de hftrtiă 5% . . 94.85 
Imprumutulâ căilorâ ferate

ung are ..................... 154.60
Amortisarea datoriei căi- 

lorti ferate de ostQ ung.
(1-ma emisiune) . . . 101.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  120 — 

Bonuri rurale ungare . . 105.2g 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.10 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş t i.............. ...  105.20

Bonuri cu cl. de sortare 105.10 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 105.26 
Despăgubire p. dijma de
.vinii ung......................100.—

Imprumutulâ cu premiu
ung.............................. 123.50

Losurile pentru regularea 
Tisei şi Segedinului . 126. - 

Renta de hărtiă austriacă 85.25 
Renta de arg. austr. . . 8610 
Renta de aurii austr. . . 12040 
Losurile din 1860 . . . 142 20 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .....................  873 —
Act. băncel de creditfl ung. 288.— 
Act. băncel de credită austr. 280.70 
Argintul ti —. — GalbinI

împărătesei .............. 5.92
Napoleon-d’orI . . . .  10.— 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.85 
Londra 10 Livres sterlinge 126.—

Bursa de Bueurescl.

Cota oficială dela 15 Iulie st v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5%). . 93— 93V,
Renta rom. amort. (5°/0) 971/* 973/4

» convert. (6°/0) 88Vi 88V2
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 33— 34—
Credit fonc. rural (7%) . 102V* 103—

* „ „ (5°/.) ■ 87V* 86—

» » urban (7°/o) • lOOVa 101—

, (6%) . 91Va 92—

> (5%) • 83- 83 Vi
Banca naţională a României 500 Lei 1010 1020

Ac. de asig. Dacia-Rom. 265 270
« » » Naţională 215 225

Aură contra bilete de bancă . . 13.»/i 14.00
Bancnote austriace contra aurü. . 2.02 2.03

Cursuiu pieţei Braşovu

din 27 Iulie st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.63 Vênd 8.64

* 8.60

Napoleon-d’o r î ................ 9.97 * 10.—

11.27 1 11.30

10.26 » 10.29

Galbeni............................ . . » 5.88 » 5.92

Scrisurile fonc. »Albina» . . » 100.— > 101.-

» 122.— » 123.-

Discontulă . . . » 7— 10 °/0 pe anü.

Nr. 600. 

1886. Concursu.
La sc61ele reuniunei fostiloră grăniţeri din regimentulă I românii 

suntă de ocupaţii pe calea concursului următ6rele staţiuni înveţătoresci:

1) Postulă de învăţătoră dirigente la sc61a din Cugieră, comi
tatului Huniăd6rei, cu salară anuală de 300 fl. v. a. din fondulă cen
tralii, apoi cuartiră şi lemne de focă.

2) Totă la sc61a din Cugieru, postulă de învăţătoră adjunctă, cu 
salarii de 180 fl. precum şi relutu de locuinţă, eventuală cuartiru na
turalii şi lemne de focii după trebuinţă.

3) Postulu de învăţătorii secundară la sc61a din Mărgineni, co- 
mitatulu Făgăraşului, cu emolumentele: 180 fl. salară, cuartiru şi lemne 
de fottc. In fine:

4) Postulă de învăţătoră adjunctă la sc61a din Tohanulă vechili, 
comitatulă Făgăraşului, pe lângă salară de 150 fl. locuinţă în edificiulă 
celă nou alu sc61ei şi lemne de focă.

Reflectanţii la aceste posturi au sg-şî subst^rnă suplicele instruite 
cu diplome de cualificaţiune ptâtu din studiele pedagogice câtă şi din 
limba maghiară şi eventuală cu alte documente legali, celă multă până 
în 15 Augustti a. c. st. n. la:

Comitetulu administratorii de fondulu scolasticii alu fosti- 
2—3 lorii grăniţeri din regim. I. rom. în SiMiu.

Anunciu <*> esarendare.
Bunulu dela Cutu a seminarului teologicu gr. cat. din Blaşiu, 

apr6pe de Sas-Sebeşă şi de Mereu rea, constatoru din 288 jugere 404°D 

locă arătoru, din 210 jugere 1 9 0  fenaţiurituri şi grădini, din 247 ju

gere 8130  păşune deja segregată, din 9 jugere 1400  viiă, mai de

parte din dreptulă regală de cârcimărită din Cută, şi la Silvaşiu, precum 

şi din cârcîma din Sasă-Sebeşă, — se dă în arândă pe calea licitaţiunei 

publice, pe periodulă de 6 (şese) ani, începândă din 24 Aprilie 1887 

pănă în 24 aprilie 1893.

Licitaţiunea se va ţin6 în 1 Augustă a. c. st. n. la 10 6re a. 

m. în cancelaria advocaturei archidiecesane. — Doritorii de a licita au 

a depune ună vadiu de 10°/o dela suma de esclamare de 4800 fl. v. a.

Pănă la începerea licitaţiunei se primescă şi oterte sigilate şi pro- 

v&<Jute cu vadiulă de 10%.

Condiţiunile de licitaţiune se potu vedea în cancelaria subscrisului.

B la ş i u ,  în 21 Iulie 1886.

2—3

Ludovicü Csato.
adv. archidiecesanö.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealii-Budapesta şi pe linia Tei uşii- Ar adft-Budapesta a calei ierate orientale de statti reg. ung.

Predealü-Budapesta

BucurescI

Predealù

Timişă

Braşovă

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodtt
Haşfaleu

Sighî óra

Elisabetopole

Trenü
de

persóne

Tren Trenfi 
accelerat omnibus

Copsa mică 
Micăsasa 
Blaşiu 

Grăciunelft 
Teiuşfi 

Aiudü 

|Yinţulii de sustt 

Uióral 

Cncerdea 
Ghirisü 

Apabdda

Clnşin

Nedeşdu 

Ghirbéu 

Aghiriştt 

Stana 
Huiedinö 

Ciucia 

Bucia 

Bratca 

Rév
Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok

Buda-pesta

Viena

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56
1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56
6.16

6.37
6.53 
7.08
7.34 
7.55
8.35
8.53 
9.12 
9.31

10 06 
10.25 
10.35 
10.41 
10.51 
12.37 
2.58
6.00

3.00

4.50 

9.32 

9.56 

10 20

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37 

8.01 
8.21 
9.05 
9 43 
10.02
10.30 
10.50

11.29
11.47
11.35
104
1.30 
1.39
2.07
3.08
5.08 
5 35

10.37
1.45
5.34
10.05

10.50

Trenfi
omnibus

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
1217 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

8.22
10.30

8.50|

Budapesta—Predealü

Tren!
omnibus

Tren
aceelerat

Viena

Bndapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 
Bratca 
Bucia 
Cxucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 

Nedeşdu

Clnşin

Apahtda 

Ghiriş

Cncerdea ( 
(

Uióra
VinţulQ de süsü

Aiudü

Teinştt
Cräciunelü

Blaşfi

Micăsasa

Copşa mic
Mediaşă

Elisabetopole

Sigişira
Haşfaleu

Homorod
Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Braşovfi

Timişă

Predealü

BucurescI

6.051 -

Nota: Orele de n6pte suntfi cele dintre liniile gr6se.

6.47
10.37
1.44
5.33

10.01
10.26
10.52
12.37
136
1.48
1.57
2.06
2.46
3.01
3.45 
4.06
4.45 
5.05

1.09
1.55
2.53
3.28

9.35

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

3.15J .4FS 
3.44 
5.211 8.27

7.29

6.41

7.14
7.42

8.31
9.01

10.28

•9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00
4.18
4.36
5.05

5.45
6.22
6.47

11.45! —

6.20
9.11

11.26
1.28
2.00
211
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36
1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

8.00
11.40
2.31

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

Teiuşft- Iradù-Budajiesia

Tipografia ALE XI  Braşovti. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

Teiuşft
Alba-Iulia 
Vinţulă de josű 
Şibotă 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovaţtt
Aradft
Szolnok 1

I
Bndapesta
Viena

Trenü
omnibus

11.09 
11.46 
12.20 
12.52
1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4.25
5.09 
5.56

Trenü
omnibus

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16
6.50

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

Trenü de 
persóne

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
».12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
4 5‘* 
5.10

—  8.16

6.05

Aradft-Timiş6ra

AradA
Aradulû nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timiş6ra

Trenü
omnibus

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

Timişdra-Aradft

Trenü de 
persóne

Timiş0ra
Merczifalva
Orczifalva
Vmga
Néœeth-Sâgh 
Aradulû nou

6.02
6.40
6.52

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

500
5.50
6.07 
6.32 
6.53 
7.24 
7 40

Budapesta- Iradft-Teiuşâ.

Viena
Budapesta
Szolnok

AradAi
Glogovaţă
Gyorok
Paulişti
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotă
Vinţulă de josü
Alba-ïnlia
TefuşA

Trenü de 
persóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9,05

10.10
10.34
11.04
11.19
1205

Trenü
acceleratü

TrenS
omnibu*

8.00
11.40

12.00
5.25
619

6.46

7.00
7.:

7.51 

8.10 
5 
9.28 
9.56 

10.17 

10.38 
llj 
11.:
12.24 

12.53

1. 
1.40
2.24

ËMmeria (Piski) Petroçenï

(Mmeria
Strein
Haţegă
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenl

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibc«

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trení
omnibus

2.
3.00 

3.49 
4.40 

5.

6.07
6.39

PetroşenM—Simeria (Piski)

Trenü
omnibus

PetroşeiiX
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegti
^treiu

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16 
10 53

Trenü
omnibus

9.33
10.14
10.54
11.37

12.17
12.58
1,35

Trenű 
de pers


